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Тридцатая сессия 

Кингстон, 21–25 июля 2025 года 
 

 

  Заявление Председателя о работе Ассамблеи 
Международного органа по морскому дну на ее 
тридцатой сессии 
 

 

1. Тридцатая сессия Ассамблеи Международного органа по морскому дну 

проходила в Кингстоне с 21 по 25 июля 2025 года, сразу по завершении сессии 

Совета 21 июля. 

 

 

 I. Утверждение повестки дня 
 

 

2. На своем 216-м заседании, состоявшемся 21 июля, Ассамблея утвердила 

повестку дня своей тридцатой сессии (ISBA/30/A/1). 

3. На открытии сессии специальный посланник президента Франции на тре-

тьей Конференции Организации Объединенных Наций по океану и посол по де-

лам Арктики и Антарктики и по морским вопросам Оливье Пуавр д’Арвор вы-

ступил с замечаниями о Конференции, совместно проведенной Францией и Ко-

ста-Рикой с 9 по 13 июня 2025 года в Ницце, Франция. Он заявил, что глубоко-

водные районы не подлежат продаже, и предложил организовать в Кингстоне в 

2026 году крупный научный форум «Волшебное глубоководье — 2026». Делега-

ция Китая сделала общее заявление о приверженности применению многосто-

роннего подхода для прекращения односторонних действий и поддержания 

честного и справедливого международного порядка, подчеркнув, что краеуголь-

ным камнем морского права и многостороннего подхода является международ-

ный режим морского дна и его защита — это общая ответственность и священ-

ная миссия международного сообщества. Делегация Российской Федерации вы-

ступила с заявлением, в котором подтвердила, что вся деятельность в Районе 

подчинена принципу общего наследия человечества и что односторонние меры 

нарушают правовой режим, установленный в соответствии с Частью XI Конвен-

ции Организации Объединенных Наций по морскому праву, и подрывают мандат 

Органа. 
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 II. Выборы Председателя и заместителей Председателя 
Ассамблеи 
 

 

4. На 216-м заседании Председателем путем аккламации был избран Дуайт 

Гардинер (Антигуа и Барбуда). 

5. На том же заседании заместителями Председателя Ассамблеи на ее трид-

цатую сессию путем аккламации были избраны представители Фиджи (государ-

ства Азиатско-Тихоокеанского региона), Ганы (государства Африки) и Королев-

ства Нидерландов (государства Западной Европы и другие государства).  

 

 

 III. Назначение членов Комитета по проверке полномочий 
и его доклад 
 

 

6. На своем 216-м заседании Ассамблея назначила Комитет по проверке пол-

номочий в составе следующих восьми членов: Багамские Острова, Доминикан-

ская Республика, Зимбабве, Ирландия, Кувейт, Науру, Объединенная Республика 

Танзания и Швейцария.  

7. 23 июля Комитет по проверке полномочий провел заседание и избрал 

своим Председателем Мигеля Балагера (Доминиканская Республика). Комитет 

проверил полномочия представителей, принимающих участие в работе тридца-

той сессии Ассамблеи. 

8. На 223-м заседании, состоявшемся 25 июля, Председатель Комитета по 

проверке полномочий представил доклад Комитета (ISBA/30/A/10). На том же 

заседании доклад был утвержден Ассамблеей (см. ISBA/30/A/12). 

 

 

 IV. Выборы для заполнения вакансий в Финансовом 
комитете 
 

 

9. На своем 216-м заседании Ассамблея путем аккламации избрала Ли-Энн 

Ярр (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии) на 

оставшийся срок полномочий Кристофера Хилтона (Соединенное Королевство), 

Едлу Умасанкара (Индия) — на оставшийся срок полномочий Каджала Бхата 

(Индия) и Шейха Махмудула Хасана (Бангладеш) — на оставшийся срок полно-

мочий Хуршеда Алама (Бангладеш) соответственно на период до истечения этих 

сроков 31 декабря 2027 года (см. ISBA/30/A/3, ISBA/30/A/9 и ISBA/30/A/6). 

 

 

 V. Заявки о предоставлении статуса наблюдателя 
в Ассамблее 
 

 

10. На своем 216-м заседании в соответствии с пунктом 1 d) правила 82 правил 

процедуры Ассамблеи Ассамблея рассмотрела четыре заявки на получение ста-

туса наблюдателя от следующих заявителей: Комиссия по рыболовству в запад-

ной и центральной частях Тихого океана (ISBA/30/A/INF/6), Международная ис-

следовательская группа по меди (ISBA/30/A/INF/7), Международная исследова-

тельская группа по свинцу и цинку (ISBA/30/A/INF/8) и Международная иссле-

довательская группа по никелю (ISBA/30/A/INF/9). Ассамблея предоставила 

статус наблюдателя всем заявителям. 

11. На том же заседании в соответствии с пунктом 1 e) правила 82 правил про-

цедуры Ассамблеи и руководящими принципами предоставления 

https://docs.un.org/ru/ISBA/30/A/10
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неправительственным организациям статуса наблюдателя при Органе 

(см. ISBA/25/A/16) Ассамблея рассмотрела девять заявок на получение статуса 

наблюдателя от следующих заявителей: Международный институт марганца 

(ISBA/30/A/INF/1), Институт кобальта (ISBA/30/A/INF/2), Центр по правам 

Земли (ISBA/30/A/INF/3), проект «Океан и мы» (ISBA/30/A/INF/4), организация 

“Kōrero o te ‘Ōrau” (ISBA/30/A/INF/5), Китайский фонд океанического развития 

(ISBA/30/A/INF/10), Институт мировых ресурсов (ISBA/30/A/INF/11), Ассоциа-

ция разработчиков минералов морского дна (ISBA/30/A/INF/12) и Фонд 

«Голубой океан» (ISBA/30/A/INF/13). Ассамблея предоставила статус наблюда-

теля всем заявителям, кроме Ассоциации разработчиков минералов морского 

дна. 

12. На своем 225-м заседании, состоявшемся 25 июля, после консультаций, 

проведенных при содействии делегации Королевства Нидерландов и посвящен-

ных заявке о предоставлении статуса наблюдателя, полученной от Ассоциации 

разработчиков минералов морского дна в соответствии с пунктом  1 e) пра-

вила 82 правил процедуры Ассамблеи, Ассамблея постановила отложить ее рас-

смотрение до следующей сессии. Было решено, что контракторы могут участ-

вовать как наблюдатели в своем личном качестве на равных условиях с другими 

заинтересованными сторонами. Контракторам было предложено подать заявки 

о предоставлении Ассамблеей статуса наблюдателя. С этой целью Ассамблея 

просила секретариат подготовить руководящие принципы предоставления кон-

тракторам статуса наблюдателя при Органе, в том числе провести сопоставле-

ние с правилами процедуры других межправительственных организаций, таких 

как Международная морская организация, в целях содействия рассмотрению за-

явок на получение статуса наблюдателя, которые будут подаваться контракто-

рами с 2026 года. Ассамблея также постановила включить этот пункт в повестку 

дня своей следующей сессии и определила, что необходимость вносить по-

правки в правила процедуры Ассамблеи отсутствует. 

 

 

 VI. Ежегодный доклад Генерального секретаря 
 

 

13. На 218-м заседании, состоявшемся 22 июля, Генеральный секретарь пред-

ставила свой ежегодный доклад, подготовленный в соответствии с пунктом  4 

статьи 166 Конвенции (ISBA/30/A/2). В рамках того же пункта повестки дня она 

сообщила о реорганизации секретариата (см. ISBA/30/A/7/Rev.1) и об осуществ-

лении плана действий в области морских научных исследований в поддержку 

Десятилетия Организации Объединенных Наций, посвященного науке об океане 

в интересах устойчивого развития (см. ISBA/30/A/4). 

14. На 218-м и 221–223-м заседаниях, состоявшихся 22, 24 и 25 июля, Ассам-

блея провела общие прения, посвященные докладам Генерального секретаря. С 

заявлениями выступили 1 региональная группа, 43 члена Органа и 11 наблюда-

телей. В их числе были заявления президента Палау Сурангела С. Уиппса-млад-

шего и министра окружающей среды Панамы Хуана Карлоса Наварро.  

15. Большинство делегаций выразили признательность Генеральному секре-

тарю за ее первый всеобъемлющий ежегодный доклад Ассамблее, представлен-

ный в условиях, когда обстановка в мире характеризуется глубокими изменени-

ями, вызовами и наличием заинтересованности в стратегически важных полез-

ных ископаемых. Большинство делегаций приветствовали ее стремление к до-

стижению более высокой эффективности, транспарентности и подотчетности в 

работе секретариата. 

16. Большинство делегаций подтвердили свою приверженность многосторон-

нему подходу и режиму общего наследия человечества, который представляет 

https://docs.un.org/ru/ISBA/25/A/16
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собой правовой и моральный ориентир для Органа, и свою неизменную под-

держку Органа в управлении Районом и его ресурсами на критическом этапе.  

17. Большинство делегаций приветствовали значительный прогресс, достиг-

нутый Советом в ходе тридцатой сессии в связи с проектом правил разработки, 

и подчеркнули важность своевременного и реалистичного завершения работы 

над надежной и практически применимой рамочной основой во исполнение ре-

гуляторного мандата Органа. Была отмечена необходимость серьезного рас-

смотрения потенциальных последствий такого развития событий, при котором 

Орган и в дальнейшем будет неспособен принять правила разработки. 

18. Большинство делегаций приветствовали прогресс, достигнутый в области 

морских научных исследований, наращивания потенциала и введения в дей-

ствие Предприятия, поскольку это отражает двойной мандат Органа как регуля-

тора и как поборника участия сторон в использовании ресурсов в Районе на 

справедливой основе при принятии решений на основе достоверной научной ин-

формации. 

19. Большинство делегаций приветствовали значительный прогресс в области 

морских научных исследований, в частности результаты, достигнутые посред-

ством партнерского взаимодействия. К их числу относится увеличение объема 

и повышение доступности экологических данных, размещенных в базе данных 

DeepData, которая в мае 2025 года была интегрирована в Систему океанографи-

ческих данных и информации, координируемую Межправительственной океа-

нографической комиссией Организации Объединенных Наций по вопросам об-

разования, науки и культуры. Делегации также с признательностью отметили 

совместные научные инициативы, такие как инициатива «Устойчивые знания о 

морском дне», в рамках которой в марте 2025 года при поддержке Ирландии был 

объявлен второй призыв к действию с целью описать около 100 новых видов к 

2026 году. Была выражена широкая поддержка организационной и каталитиче-

ской роли Органа в содействии накоплению научных знаний, наращиванию по-

тенциала и передаче технологий развивающимся государствам. Кроме того, был 

отмечен вклад контракторов в накопление и углубление научных знаний. Был 

упомянут организованный в июне 2025 года совместно с Университетом Кобе 

семинар по передовым технологиям в целях охраны и рационального использо-

вания Района, признанный ценным форумом для обмена знаниями. Делегации 

подчеркнули важность установления экологических пороговых уровней под ру-

ководством Юридической и технической комиссии при участии глобальной 

группы экспертов. Также была упомянута инициатива «Биобанк глубокого 

моря», реализуемая при поддержке Республики Корея и призванная облегчить 

глобальный доступ к глубоководным биологическим образцам и генетическим 

данным, полученным в Районе, в интересах всего человечества. Делегации при-

звали разработать типовой регламент для сбора, обработки и распространения 

таких образцов и данных, обеспечивающий поддержание своевременного, все-

охватного и транспарентного характера этих процессов. 

20. Несколько делегаций напомнили, что полное введение в действие Пред-

приятия остается стратегическим императивом и главным механизмом обеспе-

чения участия развивающихся государств в деятельности в Районе.  

21. Несколько делегаций приветствовали рост числа постоянных представи-

тельств при Органе и призвали государства-члены, которые еще не стали участ-

никами Соглашения об осуществлении Части  ХI Конвенции (Соглашение 

1994 года), сделать это, подчеркнув, что это послужит важным сигналом дове-

рия к многостороннему подходу и к архитектуре, созданной в соответствии с 

Конвенцией для управления общим наследием человечества. Несколько 
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делегаций отметили настоятельную необходимость того, чтобы прибрежные 

государства выполнили свое обязательство по статье 84 Конвенции.  

22. Несколько делегаций с удовлетворением отметили активизацию взаимо-

действия Органа с развивающимися государствами, включая использование 

платформы электронного обучения Deep Dive («Глубокое погружение»), начало 

научно-исследовательской деятельности в рамках Совместного учебно-исследо-

вательского центра Международного органа по морскому дну и Китая и созда-

ние Африканской академии глубоководной дипломатии в Камеруне. 

23. Несколько делегаций приняли к сведению информацию о реорганизации 

секретариата и попросили дать разъяснения по вопросу о соотношении между 

штатными сотрудниками и консультантами, а также призвали предпринимать 

усилия по обеспечению стабильного уровня укомплектованности штатов и 

наличия у Органа достаточных ресурсов путем набора сотрудников на утвер-

жденные должности и постоянной оценки кадровых потребностей с учетом ра-

боты, проводимой Органом, особенно в преддверии предстоящих регуляторных 

обязанностей. Некоторые делегации подчеркнули, что в рамках всего объема 

функций секретариата в качестве сквозного принципа должен быть закреплен 

принцип транспарентности и что институциональное управление должно осно-

вываться на передовой практике межправительственных организаций, а органи-

зационная культура — на учете заслуг, инклюзивности, гендерном балансе и 

географическом разнообразии. 

24. Большинство делегаций высоко оценили усилия по обеспечению гендер-

ного паритета, в частности в рамках экспериментального этапа программы 

наставничества «Женщины на пути к выдающимся достижениям» (See Her 

Exceed), и призвали государства-члены и заинтересованные стороны поддер-

жать эту инициативу и обеспечить ее результативность в долгосрочной перспек-

тиве. 

25. Несколько делегаций высказали замечания относительно финансовой 

устойчивости Органа, высоко оценили механизм возмещения расходов, приме-

няемый к контракторам, и настоятельно призвали все государства-члены выпол-

нять свои финансовые обязательства. Они также подчеркнули критически важ-

ную роль целевых фондов добровольных взносов в содействии участию разви-

вающихся государств и членов Юридической и технической комиссии и Финан-

сового комитета из развивающихся государств.  

26. Большинство делегаций подчеркнули настоятельную необходимость со-

здания надежной нормативной базы, обеспечивающей защиту глобальных об-

щих благ океана, что является как экологическим обязательством, так и культур-

ной необходимостью ввиду взаимосвязанности многих тихоокеанских культур с 

Мировым океаном. Несколько делегаций, высказавшись в поддержку необходи-

мости надежных экологических гарантий и научно обоснованных решений, вме-

сте с тем предостерегли от принятия неопределенных мер общего характера, ко-

торые могут привести к непреднамеренному ограничению прав развивающихся 

государств. 

27. Большинство делегаций с удовлетворением отметили инициативы и про-

граммы по наращиванию потенциала в качестве одного из основных направле-

ний работы Органа. Был упомянут первый практикум Международного органа 

по морскому дну и Карибского сообщества, проведенный в Антигуа и Барбуде в 

ноябре 2024 года и посвященный разработке плана действий по наращиванию 

потенциала в области исследований глубоководной добычи полезных ископае-

мых. Помимо этого, был отмечен Совместный учебно-исследовательский центр 

Международного органа по морскому дну и Китая: в нем уже прошли 
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подготовку более 100 студентов из более чем 40 стран. Многие делегации при-

звали к дальнейшему финансированию Партнерского фонда Международного 

органа по морскому дну и других инструментов и программ Органа по наращи-

ванию потенциала. Также был упомянут проект «Женщины в голубом: возмож-

ности получения образования в области науки об океане», который завершится 

отправкой исследовательских групп на борту судна Национального исследова-

тельского совета Италии «Гайя блу» с 1 по 7 августа 2025 года. Секретариату 

было рекомендовано продвигать сеть национальных координационных центров 

по развитию потенциала и Сеть выпускников программ Международного органа 

по морскому дну по развитию потенциала как ключевые элементы для создания 

сильного сообщества экспертов. 

28.  В рамках темы развития потенциала и в ответ на обеспокоенность, выра-

женную некоторыми государствами-членами, Генеральный секретарь затронула 

как общие инициативы Органа по подготовке кадров, так и особую программу 

подготовки кадров для контракторов, которая была разработана в соответствии 

с Конвенцией в интересах развивающихся государств-членов. Генеральный сек-

ретарь напомнила, что в соответствии с руководящими рекомендациями кон-

тракторам и поручившимся государствам относительно программ подготовки 

кадров в соответствии с планами работы по разведке (ISBA/19/LTC/14/Rev.1) 

основная суть программы подготовки кадров для контракторов заключается в 

том, чтобы обеспечить непосредственное практическое участие персонала из 

развивающихся государств во всех аспектах морских разведочных работ, вклю-

чая прохождение подготовки на борту судов и доступ к передовым лаборато-

риям. По взаимному согласию такие программы подготовки могут при необхо-

димости периодически пересматриваться и дорабатываться. Сославшись на это, 

Генеральный секретарь объяснила свое решение провести обзор в отношении 

использования контракторами программ платформы Deep Dive и программ по 

привлечению национальных экспертов для выполнения своих обязательств по 

подготовке кадров. Она пояснила, что, по ее мнению, контракторы должны раз-

рабатывать собственные индивидуальные программы в консультации с секрета-

риатом с учетом потребностей развивающихся государств-членов. Она сооб-

щила, что секретариат уже успешно согласовал новые планы подготовки с боль-

шинством затронутых контракторов. Кроме того, она пояснила, что, хотя эти 

программы больше недоступны для контракторов, кандидаты из развивающихся 

государств-членов будут по-прежнему иметь возможность прямого доступа к та-

ким платформам, как платформа электронного обучения Deep Dive, на безвоз-

мездной основе. Что касается программы по привлечению национальных экс-

пертов, то она остается доступной для использования применительно к проек-

там, финансируемым по линии Партнерского фонда или государствами-чле-

нами. С учетом накопленного опыта в настоящее время задача развития потен-

циала расширяется и включает стратегическое укрепление потенциала нацио-

нальных учреждений в целях достижения долгосрочного мультипликативного 

эффекта и выхода за пределы индивидуального экспертного опыта.  

29. Ассамблея приняла к сведению доклад Генерального секретаря и просила 

ее продолжать прилагать усилия по мобилизации ресурсов и налаживанию парт-

нерских отношений, необходимых для реализации стратегических исследова-

тельских приоритетов в рамках плана действий. Ассамблея призвала всех чле-

нов Органа, другие государства, соответствующие международные организа-

ции, академические, научные и технические учреждения, благотворительные 

организации, корпорации и частных лиц вносить свой вклад в реализацию плана 

действий. 

30. Что касается отчетного периода, то было решено, что ближе к рассмотре-

нию доклада Ассамблеей в 2026 году будет подготовлено добавление к докладу 

https://docs.un.org/ru/ISBA/19/LTC/14/Rev.1
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с обновленной информацией, а следующий доклад будет охватывать деятель-

ность за период с 1 апреля по 31 марта 2026 года. Генеральный секретарь также 

подтвердила, что информация за май, июнь и июль 2024 года будет представлена 

в добавлении к ежегодному докладу. Было решено, что в следующем докладе 

Генерального секретаря будет содержаться список контракторов, рискующих не 

соблюсти установленные требования, если такие контракторы будут выявлены 

Юридической и технической комиссией.  

 

 

 VII. Периодический обзор международного режима Района 
в соответствии со статьей 154 Конвенции 
 

 

31. На двадцать восьмой сессии Ассамблея постановила включить вопрос о 

периодическом обзоре международного режима Района в соответствии со ста-

тьей 154 Конвенции в качестве пункта повестки дня двадцать девятой сессии 

Ассамблеи в целях принятия решения по этому вопросу (см. ISBA/28/A/16). В 

ходе двадцать девятой сессии с учетом расхождения во мнениях Ассамблея по-

становила отложить рассмотрение вопроса о периодическом обзоре до тридца-

той сессии. 

32. На своем 224-м заседании, состоявшемся 25 июля, Ассамблея рассмотрела 

вопрос о проведении второго с момента ее создания периодического обзора в 

соответствии со статьей 154 Конвенции на основе проекта решения Ассамблеи 

относительно второго периодического обзора международного режима Района, 

проводимого в соответствии со статьей 154 Конвенции, со сферой охвата, обо-

значенной в приложении к нему (ISBA/30/A/L.2). 

33. Сохранялось расхождение во мнениях по поводу проведения периодиче-

ского обзора и нагрузки на ресурсы, которую он создает в то время, когда упор 

делается на принятие правил разработки. Некоторые указали на то, что было бы 

целесообразнее провести обзор после принятия правил и оценки их содержания 

в части, касающейся действия режима. В свою очередь, отметив, что проведение 

периодического обзора не зависит от объема работы Органа, и констатируя 

наличие ресурсов для этого, несколько делегаций высказались в поддержку про-

ведения периодического обзора, который будет основываться на процессе про-

ведения первого периодического обзора и его результатах. 

34. Ассамблея не достигла консенсуса по предложению о проведении перио-

дического обзора и постановила отложить рассмотрение этого вопроса до трид-

цать первой сессии. 

 

 

 VIII. Доклад временного Генерального директора 
Предприятия 
 

 

35.  Ассамблея приветствовала доклад временного Генерального директора 

Предприятия (ISBA/30/A/5-ISBA/30/C/8) с внесенными в него устными поправ-

ками, содержащий подробную информацию о деятельности Предприятия в от-

четный период. В целом государства-члены с удовлетворением отметили про-

гресс, достигнутый в деле обеспечения в конечном счете независимого функци-

онирования Предприятия, в частности в области управления, оперативного пла-

нирования и информационно-просветительской деятельности. 

36. Делегации выразили признательность временному Генеральному дирек-

тору за активное участие в переговорах по проекту правил разработки. Не-

сколько делегаций подчеркнули важность того, чтобы в правилах была должным 

https://docs.un.org/ru/ISBA/28/A/16
https://docs.un.org/ru/ISBA/30/A/L.2
https://docs.un.org/ru/ISBA/30/A/5
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образом отражена уникальная роль Предприятия и правовая основа его функци-

онирования, в частности в контексте его статуса в сравнении с частными кон-

тракторами. 

37. Делегации также с признательностью отметили усилия временного Гене-

рального директора по оценке технологических достижений, имеющих отноше-

ние к деятельности в Районе, в частности технологии, связанной с защитой и 

сохранением морской среды, и особо выделили параллельное мероприятие, сов-

местно организованное Предприятием и компанией Impossible Metals, Inc. и по-

священное роботизированным технологиям на основе использования искус-

ственного интеллекта для экологически безопасного сбора конкреций.  

38. Значительный интерес вызвал раздел доклада, посвященный финансирова-

нию, в частности информация о результатах, достигнутых в изучении возмож-

ностей для создания совместных предприятий. Делегации приняли к сведению 

заявление о выражении заинтересованности компании Impossible Metals, Inc. 

Многие делегации подчеркнули, что важнейшим следующим шагом является 

разработка «разумных коммерческих принципов» для таких предприятий. 

Кроме того, делегации приветствовали продолжающийся диалог с поручивши-

мися государствами и контракторами, признавая, что такое сотрудничество 

имеет жизненно важное значение для будущей финансовой стабильности Пред-

приятия. 

39. Делегации также одобрили письмо о сотрудничестве с Британским инсти-

тутом международного и сравнительного права и предоставление в этой связи 

стипендии помощнику по поиску информации. Делегации расценили этот шаг 

как конкретный пример приверженности Предприятия наращиванию потенци-

ала, в частности в интересах развивающихся государств, и призвали к налажи-

ванию аналогичных партнерских отношений.  

40. Некоторые делегации вновь выразили обеспокоенность по поводу неопре-

деленности ситуации, сложившейся вокруг принятия правил разработки. Они 

отметили, что такая неопределенность является серьезным препятствием для 

потенциальных партнеров и может поставить под угрозу способность Предпри-

ятия к созданию совместных предприятий и началу самостоятельной деятельно-

сти. Временный Генеральный директор сослался на пункт 22 своего доклада и 

заверил делегации в том, что он будет продолжать работать с поручившимися 

государствами, контракторами и другими субъектами над заключением с Пред-

приятием соглашения о совместном предприятии в соответствии с пунктом  2 

раздела 2 приложения к Соглашению 1994 года, поскольку это является одним 

из факторов, который приведет к независимому функционированию Предприя-

тия. При этом он подчеркнул далее, что задача по доработке и принятию правил 

разработки возложена на Совет, и призвал делегации прилагать усилия для до-

стижения этой цели в соответствии с графиком, установленным Советом.  

41. В ответ Ассамблея выразила одобрение и отдала должное основополагаю-

щей работе, проведенной временным Генеральным директором. Полученные за-

мечания подтвердили необходимость создания четкой и стабильной норма-

тивно-правовой базы, которая позволит Предприятию выполнять свой мандат по 

проведению глубоководной добычной деятельности и содействию участию раз-

вивающихся государств. 

 

 

 IX. Празднование тридцатой годовщины создания Органа 
 

 

42. На своих 219-м и 220-м заседаниях, состоявшихся 23 июля, Ассамблея про-

вела однодневное специальное мероприятие, посвященное тридцатой 
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годовщине создания Органа. В своем вступительном слове Председатель Ассам-

блеи подчеркнул важнейшую роль Органа в формировании будущих моделей 

управления океаном и многостороннего подхода в соответствии с его мандатом. 

43. Кроме того, специальная сессия стала поводом для осмысления текущих 

задач Органа по выполнению его мандата в соответствии с Конвенцией и Согла-

шением 1994 года, а также возможностью для заинтересованных сторон выдви-

нуть предложения относительно продвижения вперед на следующем этапе ра-

боты Органа. 

44. Министр иностранных дел и внешней торговли Ямайки Камина Смит под-

твердила неизменную поддержку Органа со стороны принимающей страны, 

подчеркнув при этом его важность, в частности для развивающихся государств 

с обширной морской территорией. 

45. В своем заявлении президент Палау рассказал о том, что было достигнуто 

и что еще предстоит сделать, а также о концепции, которая привела к созданию 

Органа, и отдал дань уважения наследию Арвида Пардо и Элизабет Манн Бор-

гезе. 

46. Генеральный секретарь Органа, ссылаясь на слова г-на Пардо, сказанные 

им в 1967 году, напомнила о важной роли Органа в недопущении того, чтобы 

решение узкого круга сторон повлияло на статус Района как общего наследия 

всего человечества. 

47. Выпускник школы Св. Георгия в Кингстоне Энрике Хибберт зачитал по-

слание Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, в котором 

Генеральный секретарь отметил, что Орган является краеугольным камнем в 

управлении общими благами океана.  

48. В видеообращении заместитель Генерального секретаря Организации Объ-

единенных Наций по правовым вопросам, Юрисконсульт Организации Объеди-

ненных Наций Элинор Хаммаршельд подчеркнула ключевую роль Органа в ре-

ализации правового режима, установленного в соответствии с Частью XI, и в 

достижении целей Соглашения на базе Конвенции Организации Объединенных 

Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной 

юрисдикции. 

49. В своем видеообращении Председатель Международного трибунала по 

морскому праву Томас Хейдар отметил важную роль Камеры по спорам, касаю-

щимся морского дна, и привел в качестве примера консультативное заключение 

2011 года относительно обязанностей и обязательств государств, поручившихся 

за юридических лиц применительно к деятельности в Районе.  

50. В своем видеообращении председатель третьей Конференции Организации 

Объединенных Наций по морскому праву Томми Ко особо остановился на опас-

ности поляризации мнений между сторонниками и противниками разработки, а 

также на проблемах, связанных с подачей дочерним предприятием компании 

The Metals Company заявки органам власти Соединенных Штатов Америки на 

получение разрешения на добычу полезных ископаемых в Районе, тогда как Ор-

ган наделен исключительным мандатом на регулирование и согласование разра-

ботки полезных ископаемых в Районе. Он предупредил, что Органу еще пред-

стоит принять правила разработки и что заявка компании The Metals Company 

служит напоминанием о необходимости ускорения этого процесса и нахождения 

компромиссов, без которых концепция г-на Пардо о пользовании благами об-

щего наследия человечества в интересах всех стран, в частности развиваю-

щихся, не претворится в жизнь. 
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51. Еще одним ключевым событием стала панельная дискуссия, посвященная 

осмыслению исторического опыта и архитектуре для формирования будущего 

при участии бывших председателей Ассамблеи, что стало проявлением преем-

ственности в работе и выполнении мандата Органа. Участниками панельной 

дискуссии стали Олав Мюклебуст (Норвегия, Председатель в 2005 году), Сай-

нивалати С. Навоти (Фиджи, Председатель в 2006 году), Владимир Поленов 

(Российская Федерация, Председатель в 2013 году) и Эухенио Жуан Муианга 

(Мозамбик, Председатель в 2017 году), а также свое послание участникам 

направил Хельмут Тюрк (Австрия, Председатель в 2015 году). Модератором вы-

ступила Филомена Верлаан (Консультативный комитет по защите моря). Участ-

ники дискуссии рассказали о достижениях в выполнении мандата Органа в пе-

риоды своего председательства. 

52. Ассамблея с удовлетворением приняла к сведению обобщенные соображе-

ния и размышления по итогам мероприятия «Диалоги по глубоководным вопро-

сам», посвященного научным, экономическим и правовым аспектам мандата 

Органа. Участниками панельной дискуссии стали Дива Амон (Калифорнийский 

университет, Санта-Барбара), Прадип Сингх (Фонд «Голубой океан» (“Oceano 

Azul Foundation”)) и Рашид Сумайла (Университет Британской Колумбии), а мо-

дератором выступила директор по глобальной политике по вопросам океана 

Международного союза охраны природы Минна Эппс.  

53. На своем 220-м заседании Ассамблея рассмотрела и приняла решение о 

провозглашении 1 ноября Международным днем глубоководных районов мор-

ского дна (ISBA/30/A/13) по предложению делегаций Фиджи, Мальты, Синга-

пура и Ямайки. Это решение было представлено в качестве подарка к праздно-

ванию тридцатой годовщины с целью популяризации правового режима общего 

наследия человечества и работы Органа.  

54. Делегации подтвердили свою приверженность международному право-

вому порядку и мандату Органа, а также свою неизменную поддержку Органа в 

обеспечении того, чтобы дальнейшие усилия и впредь основывались на много-

стороннем подходе. Конвенция не только способствует стабильности права и 

поддержанию международного мира и безопасности, но и закрепляет мандат 

Органа, на который возложена задача управления общим наследием человече-

ства. Делегации отметили, что положения Конвенции либо включают в себя, 

либо отражают нормы обычного международного права. Они подчеркнули, что 

для Органа наступил критический этап: он столкнулся с непредвиденными труд-

ностями из-за недавних инициатив по ведению добычи в одностороннем по-

рядке вне рамок правового режима, установленного в соответствии с Частью XI. 

Такие односторонние действия не допускаются Конвенцией и международным 

правом. В соответствии со статьей 137 Конвенции присвоение Района или его 

ресурсов каким бы то ни было государством, физическим или юридическим ли-

цом запрещено. Делегации отметили, что эти нормы также являются частью 

обычного международного права и поэтому также имеют юридически обязыва-

ющий характер для третьих государств.  

55. Делегации отдали должное неоценимому вкладу трех последних генераль-

ных секретарей. 

56. Делегации широко отметили неизменную поддержку Органа со стороны 

принимающей страны. 

57. Делегации призвали к тому, чтобы будущие решения и впредь способство-

вали планомерному развитию концепции общего наследия человечества и обес-

печивали эффективную защиту морской среды. Необходимо и далее руковод-

ствоваться при принятии решений достаточными и надежными научными 
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ISBA/30/A/14 

 

25-13569 11/13 

 

знаниями в целях своевременного введения надежного режима регулирования, 

обеспечивающего эффективную защиту морской среды и сбалансированность 

коммерческих возможностей и позволяющего на справедливой основе распре-

делять выгоды от использования таких возможностей между всем человече-

ством при конструктивном участии развивающихся государств, включая введе-

ние в действие Предприятия, и наращивании потенциала. Делегации пообе-

щали, что в Органе будет и впредь царить тот же дух солидарности, устойчиво-

сти и совместной ответственности, которым руководствовались его создатели, 

когда г-н Пардо представил идею принципа общего наследия человечества.  

 

 

 X. Доклад и рекомендации Финансового комитета 
 

 

58. На своем 217-м заседании, состоявшемся 22 июля, Ассамблея рассмотрела 

и приняла к сведению доклад Финансового комитета (ISBA/30/A/8-

ISBA/30/C/12). Делегации приняли к сведению информацию о состоянии раз-

личных фондов и выразили признательность государствам-членам и другим за-

интересованным сторонам за пожертвования, перечисленные в эти фонды, и 

настоятельно призвали остальные стороны последовать их примеру. 

59. Делегации высоко оценили работу Финансового комитета, отметив при 

этом его растущую нагрузку, и предложили выделить дополнительные дни для 

будущих официальных заседаний и организовать больше неофициальных веби-

наров. Некоторые делегации попросили предоставить разъяснения в отношении 

недавней реорганизации секретариата и реклассификации, а также в отношении 

потенциальных последствий, обязательств и издержек в будущем, включая те, 

которые могут возникнуть в результате текущих судебных разбирательств. Что 

касается разработки норм, правил и процедур справедливого распределения фи-

нансовых и других экономических выгод, получаемых от деятельности в Рай-

оне, то некоторые делегации вновь заявили, что не следует рассматривать про-

рабатываемый в настоящее время вариант с созданием Фонда общего наследия 

как единственный механизм для целей справедливого распределения выгод, и 

призвали Комитет изучить и другие варианты. Предоставляя разъяснения и 

справочную информацию в связи с тщательно сформулированным запросом о 

проработке этого варианта, который обеспечивает максимальную гибкость и не 

имеет статуса решения, Председатель Комитета, напомнил, что одной из страте-

гий недопущения односторонних действий является достижение прогресса и 

принятие решений по рекомендациям. 

60. Ассамблея приняла решение относительно финансовых и бюджетных во-

просов (ISBA/30/A/11). 

 

 

 XI. Заявление Председателя Совета о работе Совета в ходе 
тридцатой сессии 
 

 

61. На своем 217-м заседании Ассамблея приняла к сведению заявление Пред-

седателя Совета о работе Совета в ходе тридцатой сессии (ISBA/30/C/5 и 

ISBA/30/C/5/Add.1). 
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 XII. Необходимость выработки общей политики Органа 
в интересах защиты и сохранения морской среды: сфера 
охвата и параметры 
 

 

62. 21 июля в связи с утверждением повестки дня Ассамблеи состоялось об-

суждение, посвященное необходимости выработки общей политики Органа в 

интересах защиты морской среды. Делегация Чили как автор концептуальной 

записки и предложения о начале неофициального межсессионного диалога в це-

лях продвижения обсуждения общей политики в интересах сохранения и за-

щиты морской среды провела в течение недели неофициальные консультации.  

63. На 224-м заседании были высказаны разные мнения по этому предложе-

нию. Несколько делегаций поддержали предложение начать диалог и создать 

пространство и процедуры для его ведения, поскольку такая политика могла бы 

задать направление процессам принятия решений всеми органами Органа и 

обеспечить их последовательность, а также способствовать согласованности его 

работы с другими соответствующими международными документами и процес-

сами. Несколько делегаций напомнили о процедурных аспектах, необходимости 

обеспечивать согласованность с режимом, установленным в соответствии с Ча-

стью XI, и не допускать подрыва функций, возложенных на Совет и Юридиче-

скую и техническую комиссию, а также о необходимости принимать меры в до-

полнение к усилиям по подготовке правил разработки и не препятствовать им, а 

поддерживать импульс. 

64. Ассамблея не достигла консенсуса по этому предложению и решила не от-

кладывать рассмотрение этого вопроса на следующую сессию.  

 

 

 XIII. Прочие вопросы 
 

 

65. На 224-м заседании делегация Тонги в качестве Председателя Форума ти-

хоокеанских островов выступила от имени членов Форума тихоокеанских ост-

ровов, участвующих в работе Ассамблеи, с заявлением, в котором они сослались 

на проведение знакового диалога высокого уровня в формате «таланоа» по глу-

боководным полезным ископаемым как важнейший шаг в продвижении откры-

того и всестороннего обсуждения глубоководных полезных ископаемых в кон-

тексте регионального сотрудничества, признав многообразие существующих 

позиций и ценность обсуждения надежных механизмов управления и содей-

ствия созданию регионального хранилища для консолидации знаний и устране-

ния любых имеющихся пробелов. Они призвали инвестировать в программы в 

области исследований, технологий и наращивания потенциала на благо развива-

ющихся государств. 

 

 

 XIV. Сроки проведения следующей сессии Ассамблеи 
 

 

66. Тридцать первая сессия Ассамблеи будет проходить с 27 по 31  июля 

2026 года в Кингстоне. В соответствии с установленной очередностью выдви-

гать кандидата на пост Председателя Ассамблеи будет Группа западноевропей-

ских и других государств. 
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 XV. Закрытие сессии 
 

 

67. После того как в конце 224-го заседания была выдержана минута молчания, 

Председатель закрыл сессию. 

 


